
.1 

Pactes per a reformar l'església de Benimamet. 

Protocols de Josep Mateu n° 1.467. ARV. 
Dicto díe (26 dejufíofde 16/5). 

'líos, Trancíscus Terís, (Presbíter, 'Rector (Parríe fiíafís Tccfesíae oyyídí de (Benimamet, 

Trater (¿aspar de San TÍefonso (síc), yresbíter ordínís Sanctí TÍíeronímí jn conventus 

Sanctí 'Mícfiaeffís resídens, Vícentíus 'Angustí, juratus mayor, Trancíscus idavarro, 

juratus secundaríus díctí oyyídí ut et tamejuam idectí yarrocfiíae sepae díctí oyyídí de 

'.Benimamet ut est vídere instrumento recepto per idatafem Navarro, notaríum, certo suf> 

ckafendarío ex una et AÍhertus Lucfi, vífe opyerator, ex aftera yartíbus. Cjratís etc. cum 

presentí etc. confítemur una yars nostrum aCterí et aítera afterí adínvícem et vícessím 

quod suyer oyyerífms que ín dicta yarrocfiíafí eccíessia seye díctí oyyídí suntyer me, 

díctum AÍbertum Lucfi, conociendo, fuerunt et sunt ínter nos conventa, compacta et 

contesta cayituía jnfrascriyta que y er notaríum jnfrascríytum nobís, yartíbus yredíctís, 

yresentíbus, fuerunt fecta et íntefígíbífe voce yubfícata quorum fiís tenor: 

• 'Memoria y capítofs de fa obra que se fia de fer en ía Ygfésia 

Tarrocfiíaf def focft de (Benimamet: 

Trímerament, és estat y actat entre íes dítes y arts que ío dít AÍbert Lucfi ílaja de fer fes 

dosyarets deis costats deíCay de AÍtar, se enten desde efestrey1 de fa Cayeffa defllosery 

def Cfirísto. Les quafs yarets fian de teñir de gordaría tres yams2 y míg,fent fos 

fonaments que serán menester yer a dítes yarets, fes quafs fian de teñir de farefx3 vínt y 

setyams, yocfi mes o menys, fes quafs fian de ser de mamyostería, deíxant unayorta en 

cada una y unajínestra que servíxca de tribuna, fent fes Branques de racfiofa en dítes 

yortes y tríbunes y aixi mateíx se Han de fer fos quatre arcfisper a fes y ortes y tríSunes 

de tota fa gordaría de fa yaret y dos racfiofes de dufieffa4, fos quafs se fian de fer de 

afcfieys y racfiofa5, fes quafs dosyarets han deyucfiar de aft quaranta quatre yams asta 

fos terrats def Cay def Aftar, deíxant forcfiada fa corníssa en dítes yarets y fes dos 

1 Repeu d'una paret. Diccionari catalá-valencia-balear. 
2 Mesura valenciana de longitut, al voltant de 21 cm actuals. 
3 Moltes vegades la 1- inicial equival a la 11- per exemple liare per larch o lloc per loch 
4 Gruix de la paret que forma el costat d'una porta. Ibidem. 
5 Ortografía castellanitzada per rajóla o alcheps per algeps i puchar per pujar. És una 
substitució molt inestable perqué de vegades, tot i la catellanització, ho escriuen 
correctament. 
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Cayeííes deis costats deí Cay de aftar segons ía trassab que esta formada ai) dos y ayers 

fermats de (a ma y ííetra deí dit Masen (Francisco Teríz, (Rector, Francisco Tuster, oSrer 

de víia, y Joseyk 'Matkeu, notarí injrascrít. 

Jttem, és estat yactat etc. cjue se fiacfien dejer ios fonaments a totes íesyarets que se kan 

defer a íafondária que convinga asta7 que es troke térra ferma. 

Jttem, és estat yactat etc. que se flacha de fer ía yaret deí Cay de aftar en esta 

conformítat: 

• Que tinga tresyams de gordária, deixant en dita yaret dos yortes yer a eCSagrari 

y conforme está en ía trasa, ía quaíyaret se kacka defer de caíicanto 8asta aísada 

de quatreyams,yocfi més o menys, y de aííi en amunt se ka defer de rackoía y 

morter asta aísada de deuyams, deixant dites yortes, Branques y 'Arcks en dita 

aígada y en ío mig de dita yaret se ka de fer una yaret de una rackoía de 

gordária, ía quaí ka de ser de morter y rackoía com ía demés, deixant en dita 

yaret una finestra yer a eíSagrari de quatre yams de ampie y sis de aíta. La quaí 

yaret de una rackoía ka de teñir de aijada dikuytyams asta ía aígada deíarck y 

aixi mateix se ka defer una arckyer damunt de dita yaret de ftígeys y rackoía 

conforme o amostra ía trasa y deíarck en amunt se ka deyuckar ía yaret de caí y 

canto asta aígada de quaranta quatre yams y damunt dita yaret se ka de aígar ío 

que ka menesteryera ios corrents deis terrats. 

Jttem, és estat yactat etc. que se kan de derrockar9 ios díts arcks de íes dos Cayeííes de 

(tfostra Senyora deí Hoser y deí Santo Ckristo y fer-ne aítres nous en dites Cayeííes, ios 

quaís kan de teñir de aítaria asta ía CÍau10 de díts arcks, vint y sis yams, ios quaís se kan 

defer de morter y rackoía de tota ía gordária que tenen dites y arets, íes quaís kan de 

teñir rackoía y miga11 y damunt díts arcks se aísen íesyarets quaranta quatreyams y 

aixi mateix se kan de aígar íes tres yarets de ía Cayeíía deí Santo Ckristo , ía de ía 

6 Dibuix indicador de la forma general d'una cosa que s'ha de construir o fabricar. Ibidem. 
7 Altre exemple de castellanització, ara no és ortográfica pero sí léxica asta per fins. 
8 Castellanisme, obra de manposteria. Diccionario de la R.A.E. 
9 Ara s'ha de llegir derrocar, era freqüent la grafía ch amb el so k 
10 Pedra que tanca un are. Dic.RA.E. 
11 Ortografía equivocada per mitja. 
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testera12 trenta setyams y íes dos deis costats quaranta tresyams contant deísoíde ía 

Ygféssía en amunt cíe ía mateíx gorcíáría aue fesyarets tenen. 

Jttem, se han de aígar ios estreys de (a Cayeíía deí (Rosan que tinga de gorcíáría tres yams 

yoch mes o menys que íxquen de íayaret de ía Ygféssía deuyams en afora y de aijada ío 

mateíx que ios deí Chrísto, trafient fes aígües de dita Cayeíía ío miííor que es yuga y aíxí 

mateíx se an de deíxar dos jínestres, una damunt de cada Cayeíía, de tresyams y míg de 

ííum y sis de aígada de fíum,jent ses branques y arcfis de racfioCa y aígeys y (es branques 

de morter y rachoía. 

Jttem, és estatyactat etc. que quant se aígen dítesyarets se an dejer que vacilen travades 

unes sobre aítres y damunt dita Cornisa, se an de ensanchar (os sis arrancaments de(s 

archs ah morter, racfiofa, agó és, (os quatre de( Cay de AÍtar y (os dos que amíganenn (a 

Caye((a de (a Verge y (a trona y afaftrayart eí Chrísto y (a Soíetat. 

Jttem, se fia dejer dos archs toraís14 de aícheys y racfiofa que tinguen de cara dos racfiofes 

y una y miga de duhefía15 y aíxí mateíx se fia dejer (a voíta de(Cay de (AÍtar de a(gíf>e lb 

(a qua(se ha dejer de cfoenda'7 y un dohíe de racho(ayríma y aíxí mateíx se a dejer una 

voíta18 ai costat deíCay de AÍtar que ve enjront de (es dos cayeííes defchrísto y de ía 

Verche, ía quaíse ha dejer ah dos ííunetes19 de una cfoenda y un dohíe de rachoíayríma. 

Jttem, se han de carreronar dítes dos voítes en aígeys y rachoía grosa conforme se ussa, 

trahent fes arístes a díts carrerons y encahíronar • ío yer damunt deí archo ía yríma, 

ífajardant20 dítes rachoíes ah aícheys y aíxí mateíx fer eíterrat de (es dos voítes Sen 

yaímentat y yerjiíat y aíxí mateíx rebosar íes hoques teuíes ah morter yrím y jer un 

cahaííóyer míg de teuíes grans, deíxant terrat eo tauíada ah totayerjeccíó. 

Jttem, se ha dejer ía sacristía en estajorma: 

12 Part anterior i principal d'una sala, d'un lloc d'habitado, d'una taula. Castellá testero. 
Tambe pot significar les barres de dalt i baix d'una porta. Castellá cabio. Dic. catalá-
valenciá.balear 
13Eerror ortografíe per amitjanen 
14 Cada u deis quatre ares en que es dibuixa la mitja taronja d'un efifici. Diccionario RAE. 
15 Per mitja duella 
16 Castellanisme és aquella bóveda en que els dos canons semicilindrics es tallen l'un a 
l'altre. Diccionario R.A.E. 
17 Paret que separa dues habitacions o recintes. Diccionari catalá-valenciá-balear 
18 Obra de construcció en pedra que té forma arquejada per a formar un sostre, sostemir una 
coberta,una escala etc. castellá bóveda. Ibidem 
19 Buit en forma de mitja lluna, obert en una volta per donar-li claror. Ibidem 
20 Revestir una paret pasant-hi amb la ma i sense paleta. Ibidem. 
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• Que se ha de fer una 6 o [ta de rachofa y afgeys de una cíoenda y un dobfe, (a quaf 

fia deyuchar asta efyarament def Archín setse yams encarreronant dita f>oíta 

conforme es requeríx y aíxí mateíx se an de afgar fes dos yarets de dita sacristía 

tot affó que jaftara hasta que tinguen de aft trenta setyams, contadors de efsofde 

fa Ygféssía asta daft,yer a que vínga iguaf com fo terrat de fa Ygféssía, fent fa 

bóveda daft de dít Archíu de cfoenda un dobfe, encarreronant dita bóveda, 

donant-fí fa rostáría que fia menester conforme a fes Cayeffes, que será sis y ams 

de corriment y aíxí mateíx se fia de fer una f>ofta yer iguaf en fa Cayeffa def 

Cfirísto de cfoenda y un dof)fe, encarreronant dita bóveda y fer fos terrats de dita 

Cayeffa y Sacrestíapaímentats en dos bandes a fayart davaff, dexant díts terrats 

y boques teufes en totayerfeccíó. 

Jttem, se fia de yerficíonar ef Archín, reyarant -fo en un gavínet de raure21 y aíxí mateíx 

se an de rey arar fes quatre yarets y bofta en afgeys y cafs y aíxí mateíx abentar fa 

fínestra en sayerfeccíó yyaímentar dít arcfiíu de tabferosyequenos (síc) y aíxí mateíx se 

fia de yerfícíonar fa Sacristía fajar dando fas quatro yaredes y bofta22, reyarant dítes 

yarets y boftes en afgeys y cafs y fer una escafa yer a yucfiar af arcfiíu, deíxant • fa en sa 

yerfeccíó y asentar una fínestra y fer-fa en sa yerfeccíó y yaímentar dita Sacristía en 

taufers chics y asentar un yorta en fa escafa y fa yorta que entra en dita Sacrestía 

deíxant • fa en tota sa yerfeccíó. 

Jttem, se fia de yerfícíonar dít Cay de aftar y fa bofta de fes ffunetes, arcfis, ventanas, 

corníssa, frísso, afquítrave, cayítefes, fas dos impostas con sus yífastras y jambas,23 

basas24y socufos, dexando dicho cuerpo de Ygfesía conforme 25 está en fa traga sensfaftar 

ni ffevar res, afquítrave de fes y ortes y tríbunes y aíxí mateíx se advertíx que en fa bofta 

def Cay de 'Aftar se an de hazer uns coryatíments defaíxes2b bfanques conforme está en fa 

trasa en fos camysítreyats2/ y aíxí mateíx se ha de fer fosfforons 28 defs archsforafs de 

resfíve (síc) y efs camystreyats. 

21 Fregar, amb un instrument tallant o aspre, la superficie d'una cosa per rebaixar-la o 
llevar-ne les adherencies o els regruixos. Dic. catalá-valenciá-balear 
22 Part curva. Ibidem 
23 Cada una de les dues parts laterals que junt a les horitzontals limiten l'obertura d'una 
porta. Ibidem. 
24 Fonament on descansa una columna 
25 Ara la castellanització ja fa apareixer fins i tot frases en un text en valencia. 
26 Castellá franja 
27 Espai ornamental que té forats, una especie de calat. Nota del transcriptor 
28 Ornaments en forma de flor 
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Jttem, se ha de yerjícíonar e( arcfi nou que es jará en ía Cayeíía cíe ía Ver ge en tot ío 

demés que aura menester en dítes branques de íes y arets, en ses cayíteís y aíxí mateíx se 

ka de yerjícíonar ía Cayeíía deí Cfirísto, ííajardant dítes y arets en aígeys y reyarades 

dítes y arets y hoíta de aíahastre, taííant íes jaíxes en ios yuestos que convíndrá y aíxí 

mateíx a de correr yer díns de ía Cayeíía, aírededor ía imposta29 a on asenten ios arcfis de 

íes Cayeííes y aíxí mateíx se ha de yaímentar ía Cayeíía deí Sant Cfirísto con tahíeros 

yequenos (síc). 

Jttem, se an dejer tres grades aíyreshíterí conforme está en traga y aíxí mateíx se ha de 

jer ía mesa deí AÍtar conforme está en ía traga y aíxí mateíx se ha deyaímentar eí Cay 

de aítar, grades y reyíá y aíxí mateíx eíamyíe que queda de tauíeíís grans, deíxant-ío en 

tota sayerfeccíó y íes tres grades se an de tayar en asuíexos. 

Jttem, que tota ía Ygíéssía se ha de reyarar en aíahastre. 

Jttem, que eí Maestro que ara dichas ohras tenga ohíígación de derrocar tot aííó que será 

menester yer a jer dita ohra conforme ío cayítuíat. 

Jttem, que eí íoch tinga ohíigació de traure íes enrunes y ayartar ios yertrets30 a hon 

convinga. 

Jttem, que ía justa y demés yertrets servíxquen yer a eí 'Maestre quejará dita ohra 

menys ía justa que ha de ser deíyohíe. 

Jttem, que tinga eí íoch ohíigació de y osar yer son conté caís, arena, yedra y asuíexos yer a 

íes grades, harandiíías dejerroyer a eíyreshíterí, yortes y jínestres y todo género de justa 

menys ios andamís. 

Jttem, que eí Maestro quejará dita ohra tinga ohíigació de derrocar ía Ygíéssía hasta 

estar jet ío demés. 

Jttem, que tot ío demés que será menester yer a ía ohra tinga ohíigació eí mes tre de y osar 

ío, menys ío esyecíjícat de daít que ha de dar eíyohíeyer a dita ohra. 

Jttem, que eíyohíe haja de donar eí morter, yedra y arena aíyeu de ía ohra y que eí 

morter que se ha deyastaryer a jer dita ohra, tinga ohíigació eímestre de yastar • ío yer 

son conté. 

Jttem, se advertíx que yer quant en ía Cayeíía de ía Verge esyresumeíx que y -aun arch, 

jet yer a ía ohra que es ja, que sempre y quant se haííare dít arch, se arehaxe rata31 yer 

29 Pedra o filada de pedres damunt la qual va assentat un are. Ibidem 
30 Conjunt de instruments aplegats per a fer una obra. Diccionari catalá-valenciá-balear. 
31 Arcáisme, sinónim de prorrata. Ibidem 
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cantítat a vista de experts y si a cas jora menester jer • Íí, es atínga ai Cayítoíque de esta 

Cayeííaparia. 

Jttem, se advertix que yer quant ia yedra no será moitjasíique a Íes cantonades <no será 

jasii> jer ios en dita yedra yer quant no es a yroyosit que de dita yedra es jasen Íes 

cantonades. (Es advertix que es jasen de racfioía grosa y morter en estajorma: que tinga 

de gros eíyaredó de rechoía tresyams,yocfi mes o menys y rachoía y T>° (') entre dentro eí 

estribo hasta aígada de cinchyams; damunt dits cinhyams es anadíxca (sic) una rachoía 

més yer a que jasa trava en ío caíicant32 y en esta conjormitat es jasen en ios quatre 

estribos, dexant ios cuberts en son terrat y una barda32 ai rededor que ixca tres dits y que 

dits estrívos hajen de eixir de ía cara de íayaret deí eos dé ía Ygíéssía de íayart de jora, 

deuyams, com está dít en aítre Cayítoí 

Jttem, que tot ío que es desharaterá en ios demés terrenos de dita Ygíéssía tinga ohíigació 

eí'Mestre, quejará dita obra de tornar• ios a compondré segons o demanará cada cossa. 

Jttem, que eí Mestre, en quí es transará ía dita obra, tinga ohíigació de yagar íes 

corredoríes34 yer sanser y eí Rete yer ía mítat y que dít Mestre que empendrá dita obra 

tinga ohíigació eyagar a Joan CÍaramunt, íes trases y trehaíís que han tengut yer a dita 

obra, dotse Ííures y cas que es quede eí dít CÍaramunt en ía ohra que eí íoch no tinga 

ohíigació de yagar • Íí res. 

Jttem, que eí Mestre que emyrenguera dita ohra, tinga ohíigació de executar dita obra 

segons trasa y Cayitoís en tots ios requísíts que eí Art demana y ía orden dórica menos eí 

sagrario que no se ha de hazer y assí mismo, tenga obíigacíón dicho Maestro o Maestros 

de dar jíansas a satísjagíón de ios (EÍetos y que dicha ohra semyre que sía menester es 

yuga jer víssura35 a costes de entrambes yarts yer dos exyerts nomenats, cada una de íes 

yarts, hu. 

Jttem, se adverteíx que en íes dos y arets, en ios dos costats deí Cay de AÍtar y Cayeíía deí 

Hosarí y deí Chrísto, aíxí com díx que es hajen dejer dos bardes que no es jasen sino un 

granjante de tres iííadas, dos siííetes, una barda de rachoía yrím, deíxant dít granjante 

esyesat con aímagro36 y caía modo de íadríííos, conforme espráctica. 

32 Obra de manposteria 
33 Barrera formada de barres horitzontals que tanca un espai. Ibidem 
34 Es tracata de la feina feta peí Corredor que ha subhastat l'obra 
35 Inspecció de l'obra feta per experts de les parts i que dictaminen la correcció de l'obra. 
36 Oxid de ferro que s'usa en la pintura. Ibidem 
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Jttem, se a cayítufat que ef mestre quejará dita obra, tinga obfígacíó de deixar ma en 

dita obra sempre que effocfi fe asistirá en fos materíafs que te obfígacíó segons Cayítof, de 

posar afyeu de fa obra. 

Jttem, es cayitufa que fa forma de fes pagues son en tres tercies, fayrímera, escomensant 

fa obra, fa segona, a fa mitat de fa obra, y fa úftíma, acabada dita obra. 

Jttem, és estatyactat etc. que damunt def arcfi que amígana37 fa Cayeffa defSant Cristo 

ab fa Sofedad damunt de dítesyarets se fia de fer un (Barandat38 dobfe fins a tancar ef 

buit que y -a de dita y aret asta ef are fi montoraf9, reyarant • foper fayart de díns en 

afgeys y yer fayart defora se fia de reyarar ab morter y afgeys y fo morteryrím, deíxant 

dít barandat ab tota segurítat. 

Jttem, és estat y actat etc. que fo dít Adbert Lucfi tinga obfígacíó, segons ab fo yresent 

Cayítof se obfíga a fer fa desusdíta obra en fo modo, forma y manera que en fos Cayítofs 

damunt exyressats se conté y de escomensar aqueffa sempre y quant fo dít focfi tíndrá ef 

yertret que será menester yer ayoder escomensar fa dita obra. 

Jttem, es estat y actat etc. que ef dít focfi, y yer aqueff fos díts íEfets, tinguen obfígacíó de 

yagar af dít Adbert Lucfiyer fa dita obra, segons fos Cayítofs damunt díts, cíncficentes 

ñor anta y tres fíures y deu sous, en fa quaf cantítat se fia ffíurat fa dita obra. Les quafs 

se fí bajen de yagar en tres yguafs yogues. Layrímera en contínent que es comensará dita 

obra, fa segona a fa mítat de aqueffa y fa tercera en contínent que estíga acabada fa dita 

obra y vísurada.40 

Quíbus quídem Cayítufís yer notaríum ínfrascríytum nobís fectís etyubfícatís beneque 

ínteffectís, yromítímus, unayars nostrum afterí et aftera afterí adínvícem et vícessím, 

yraedícta Cayitufa et omnía ín eís et eorum quofíbet contenta yrout suyeríus sunt 

expresa facere, exíquí et comyfere ayrímo usque aduftímum etyro maíorí tuítíone et 

secutítate díctí cyyídí ef Tarrocbíae et debítae executíonís díctorum oyyerum nec non 

quantítatum queyro íffís sofventur, ego, díctus Afbertus Lucfi, do ín fídeíussores et 

yríncíyafíter obfígatos una mecum síne me et ín sofídum, Jacobum Hoíg et Trancíscum 

Tuster, víffe operarios, et Víncentíum 'T'fiomás, ebrísbatorem,41 bis omníbupresentes. 

37 Eror ortografíe per amitjana 
38 Ampit d'una balconada. Ibidem 
39 Are més alt. Diccionari catalá-valencia-balear. 
40 Revisada 
41 Forner. 
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'Et nos, yredíctí Jacobus Hoíg, Trancíscus Tuster, víCCae oyyeratores, et Víncentíus 

T'fiomás, cfiríbator, interrogad yer notaríum ínfrascríytum an jacíamus díctam 

fídemíussíonem et y ríncíyafem obfígasíonem omnes símuíet ínsofídum una cum dicto 

AÍberto Lucfi síne eo et ín sofídum, resyondemus quodsíc. 

J taque omnes suyradíctíyromítímus facere, execjuí et comyfe[rí] símuíet jnsofídum omne 

quod suyeríus est exyressum ómnibus dífatíoníbus etc. subyoena vígíntí sofídorum díctae 

yecuníae dandorum etc. Tro y oena etc. qua yoena etc. Hatto y acto etc. A d quorum 

omníum etc. fíat executoría Cargo modo cum jorí submíssíone etc. yroyíj forís 

renuntíatíone, varíatíone etc. ayyeífatíonís et recursus etc. "Prominentes una yars 

nostrum et aíteri aítera adínvícem etc. et jurantes ad'Domínum 'Deum etc. non Íítígare 

ñeque impetrare etc. sub consimiíí yena danda etc. qua yoena etc. ratto yacto etc. 

obfígamus una yars nostrum aíteri adínvícem etc. lienuntíantes nos, yredíctí AÍbertus 

Luch, Jacobus Hoíg, Trancíscus Tuster, Víncentíus Tibornas, benejítíjs cedendarum ac 

dívídendarum actíonum etc. novarum constítucíonum, eyistoíae díví ftdríaní et Íegíum de 

querítur TT. Comodatí, joro Vaíentiae etc. et omní aííj etc. 

Actum Vaíentiae etc. 

Testes sunt quo ad firmas díctorum Trancíscí Terís, yresbíterí, Víncentíj Angustí, 

Trancíscus Navarro, AÍbertus Luch, Jacobí Hoíg, Trancíscus Tuster et Víncentíus 

T'fiomás, Augustínus Taííester, escríytor, et Joannís (Bueí, viííe oyyeraríus, Vaíentiae 

fxabítaores. Tírme vero díctí Tratrís Qasyarís de San YÍdefonso quí 
NOTES. 
Respecte al arquitecte encarregat de l'obra, Albert Lluch, sabem que va construir 
el campanar de l'església de l'Assumpció d'Ontinyent cap a l'any 1685. 
La transcripció ha estat feta tractant de ser el més fidel possible a l'original peró 
també útil per a facilitar la lectura del text per aixó, per exemple, hem possat els 
signes de puntuació. 
La part final en llatí correspon a una fórmula habitual en els contractes entre dues 
parts. És per aixó que apareix tan repetit el etcetera 
Podem dir que el contráete resta inconclús perqué no s'han explicitat els 
testimonis de un deis partíceps en el contráete. 

Traducció del llatí. 
IN IO I DEL TEXT: 
Dit dia. 
Nosaltres, Francesc Peris, prevere, retor de l'església parroquial del poblé de 
Benimámet, Frai Gaspar de San Ildefonso, prevere, del orde de San Geroni, 
resident en el convent de San Miquel deis Reis, Vicent Agustí, jurat major, 
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Francesc Navarro, jurat segon de dit poblé, com Elets de la parróquia del ja dit 
poblé, com es pot veure en l'acta notarial rebuda per Nadal Navarro, notari, en cert 
calendari, de una i Albert Lluch, obrer de vila, de altra part. De bon grat etc. amb el 
present etc. confessem una part de nosaltres al altra i l'altra a l'altra 
recíprocament, que sobre les obres, que en dita església parroquial del ja dit 
poblé, s'han de fer per mí, dit Albert Lluch, ha estat i están entre nosaltres 
acordades, fetes i confeccionades les capitulacions infrascrites, les quals, peí 
notari infrascrit, a nosaltres, ja dites parts, presents, foren llegides i amb 
intel-ligible veu publicades, del següent tenor: 
TEXT FINAL. 
Els quals capítols, llegits i publicats peí notari infrascrit i per nosaltes ben entessos, 
prometem una part de nosaltres al altra i l'altra a l'altra recípocrament, el presents 
Capítols i tot el que en ells i en qualsevol d'ells es conté, segons dalt va expressat, 
fer,exigir i cumplir des del comengament fins el final i per a major garantía i 
seguretat de dit lloc i parróquia i de la deguda execució de dites obres i també de 
la quantitat que per aquelles s'han de pagar, jo, dit Albert Lluch, done en fiances i 
principáis obligats, junt amb mí, sense mí i solidariament, a Jaume Roig i Francés 
Fuster, obrers de vila, i Vicent Tomás, forner, els quals són presents en totes 
aqüestes coses. 
I nosaltres, dits Jaume Roig, Francés Fuster, obrers de vila, i Vicent Tomás, forner, 
interrogáis peí notari infrascrit si feien dita fianga i principal obligació tots 
simultáneament junt amb el dit Albert Lluch, sense éll i solidariament, responem 
que sí. 
Així dones, tots els més amunt espresats, prometem fer, seguir i cumplir junts i 
solidáriament tot el que dalt va expresat sense cap dilació etc. sota la pena de vint 
sous de dita moneda, pagadores etc. Per la pena etc. la qual pena etc. El pacte 
confermat etc. Per tot el que etc. que es faga l'executória de manera llarga amb 
submició al for etc. renunciació del propi for, variació etc. d'apel-lació i recurs etc. 
Prometent una part de nosaltres a l'altra i l'altra a l'altra recíprocament etc. i jurant 
al Senyor Déu etc. non fer litigis ni impetrar etc. sota consemblant pena que 
s'haurá de donar etc. la qual pena etc. el pacte confermat etc. obliguem una part 
de nosaltres a l'altra recíprocament etc. Nosaltres, ja dits Alert Lluch, Jaume Roig, 
Francésc Fuster, Vicent Tmmás, renunciem els beneficis de cedir i dividir les 
accions etc. i la nova constitució, a la Carta del Gran Adriá i la llei de buscar etc. 
acordada, al fur de Valéncia etc. i tota la resta etc. 
Fet en Valéncia etc. 
Són testimonis, respecte a les firmes deis dits Francésc Peris, prevere, Vicent 
Agustí, Francésc Navarro, Albert Lluch, Jaume Roig, Francésc Fuster i Vicent 
Tomás, Agustí Ballester, escrivent, i Joan Buel, obrer de vila, veíns de Valéncia. A 
la firma del dit Frai Gaspar de San Ildefonso el qual 
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